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kiadóhivatal mérsékelt árjegy 
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SZERKESZTŐI IRODA:
iskola-utcza, Dáni-ház 18. sz.

Bérmentetlen levelek csak 
ismert kéztel fogadtatnak el.

A tanév elején.
Szeged, aug. 29.

Hova adjam a fiamat ? Ez a 
kérdés foglalkoztat most minden ko
moly szülőt, ki- gyermekének jövő
jét biztosítani akarja, nem csak az 
által, hogy a mai kor igényeinek 
megfelelő, alapos műveltséget ad 
neki, hanem az által is, hogy oly 
pályára tereli, melyen a tisztességes 
megélhetés reményével haladhat. -— 
Általános műveltség és — 
kenyér! ez a „panem et circen- 
ses“ amit a mai társadalom az isko
lától követel és az iskolának ezen 
jogos követelés elől nem szabad el
zárkóznia.

Nehéz feladat ez, melynek meg
oldása csak is a közép iskolák he
lyes szervezésétől függ. Innen van, 
hogy ezen tanintézetek szervezete 
évtizedek óta a folytonos experimen- 
tálás tárgyát képezik, hogy a gym- 
nasiumok mellett fel állíttattak a 
reáliskolák és ezek mellett ismét a í 
polgári iskolák. Ezen megoszlás 
azonban ugyan a kenyér érde
kében, de az általános művelt
ség rovására történt. Minden inté
zetnek külön ki lett jelölve a pálya, 
a melyre előkészít és ezen előké
szítés mindjárt az első osztályban 
kezdődött. De ennek következmé
nye az volt, hogy a szülő kényte
len volt gyermeke számára a pá
lyát megválasztani, oly korban, mi
dőn ez még teljes lehetetlenség, mi
dőn a gyermek még fejletlen, an
nak hajlamai, tehetségei, képességei 
még nem ismerhetők fel.

Ez végzetes volt a szülőkre és 
az ifjúságra egyaránt. Sok kárba

veszett idő, sok eltévesztett hivatás, 
sok kétes exisztenczia és lelki meg- 
hasonlás bizonyítják. De még végze
tesebb volt magukra az iskolákra, 
mert kiszorította belőlük mindazt, 
ami a szakszerű előkészítésre nem 
tartozott, a gymnásiumokból az 
úgynevezett reáliákat és a reálisko
lából az úgynevezett humániorákat, 
és megfosztotta ezáltal a közép isko
lai jellegtől, melynek lényege az, 
hogy a korral haladó, széles alapon 
fekvő és az emberi érdek minden 
körét felölelő általános műveltséget 
adjon. És amellett még azt az elő
ítéletet is szülte — amit még mai 
napig is nehéz leküzdeni, mint min
den előítéletet, melyet a hagyomány 
szentesített — hogy a négy osz
tályú polgári és hat osztályú reál
iskola mellett a nyolcz osztályú 
gymnasium, mert legtöbb időt 
vesz igénybe, mindenre 
képesít.

Az általános műveltség ilyetén 
csorbítása és korlátozása csakhamar 
megmutatta káros következményeit, 
mert akik hivatva lettek volna a 
tudományok óriási haladásait a 
közlekedés, ipar és kereskedelem, 
szóval a nemzeti jólét érdekében 
értékesíteni, azok nem voltak képe
sek a mesterség niveauján felül 
emelkedni, akik pedig megértették 
az emberi művelődés problémáit 
és a nemzeti fejlődés követelményeit, 
azokban hiányzott a gyakorlati ké
pesség és körültekintés — filozofál
tak, de nem tudtak alkotni. Ezen 
haladásunkra oly káros ellentétet 
ki kell egyenlíteni, és kezdődött a 
középiskolák nivellirozása. 
A gymnasium — bár nem szívesen

— megnyitotta kapuit a természet
tudományoknak, sőt még a rajznak 
is, és a reáliskola a nyelvek, törté
net és bölcsészetben rejlő művelt
ségi elemeket, mint egyenjogú té
nyezőket fölvette keretébe, melyet 
kénytelen volt ennél fogva hat év
ről nyolcz évre bővíteni. De ezen 
nivellirozás csak a földolgozandó 
anyagra és az időre vonatkozott, 
a reáliskola képesítési köre nem 
lett bővítve, holott a gymnasium 
megtartotta régi előjogát, hogy min
denre képesít.

Nem csoda tehát, ha mindenki a 
gymnasium felé tolakodott, mig a re
áliskolák hova tovább néptelenek 
lettek és pl. a szegedi h a t o s z - 
t á 1 y u reáliskolának h é t s z á z nö
vendékét most a gymnasiumban lát
juk. Ezen áramlat országszerte a két 
középiskola közötti viszonyt egész
ségtelenné tette, a mennyiben az egyik 
tultengése miatt nem fejthet ki elég 
intensiv erőt és a társadalom bizo
nyos rétegeit tulproduktiója folytán 
veszélyes arányokban elárasztja, a má
siknak pedig anyag hiányában exis- 
tencziája van veszélyeztetve, azt a 
kérdést hozta felszínre és tette ko
runk legnagyobb tudósai és állam
férfiul komoly tanulmányainak tár
gyává: hát miben különbözik a 
gymna.siumi általános műveltség a 
reáliskolai általános műveltségről, 
hogy amaz még mindig vindicál- 
hatja magának az egyedül üdvözítő 
mindenre képesítést.

A megkülönböztetés nagyon 
könnyű, általános műveltség a k 1 a s- 
sikus nyelvek alapján és ál
talános műveltség a modern 
nyelvek alapján, de a kö-

TÁRCZA.
Hiuság vására,.

— Karcz. —
A jó férj olyan, mint a rendes ka

tona, amint hallja az ö esti czapistráng- 
ját, a 8 óraütést, szalad haza laufsrittbe 
— hacsak passzirsájnt nem kapott az 
otthoni édes lelkem komandánsomtól.

Ennélfogva nem csodálkoztam, hogy 
csupa vágtató alakokkal találkoztam az 
utczán. Reguláris férjekre ismertem vala
mennyiben. Tisztelem az erkölcsüket. 
Mert nem kis feladat az, mikor az em
bernek legjobban csúszik a friss csapo- 
lásu Dréher, vagy^legszebben kezd fösteni 
a blatt a casinóban : akkor erre a nyolcz 
órás mementóra egyszerre kirúgni maga 
alól a széket, ott hagyni az árpa habzó 
lelkét, a legkecsegtetöbb a zviki parthiet 
b elfutni, mint a versenyparipa, világgá.

Mindezt csak azért, hogy odahaza 
megpirult már zsírjában a krumpli, por- 
hanyossá puhult a marhaszelet. — De hát 
röndnek muszáj lenni. Mivé lenne a csa
ládi boldogság, ha a maihaszeletet a tul- 
elsülés stádiumába juttatná a késedelmes 
férj.

Ah — azok az elégett vacsorák 1 .. . 
Ezek szolgálnak az ö haragos serczegé- 
sukkéi nyitányul ahhoz a melodrámákhoz, 
melyeknek válópör a finale-juk. Csak jól 
meg kell hallgatni, mikor az ilyen 8 órán 
üli is sülő pecsenye elkezd a lábas fene
kén husnyelven perorálni — azon a ke
serves, siránkozó^ szemrehányó hangon, 
melyet a felületes ^megfigyelés egyszerűen 
®erczegésnek neve&\

Pedig az a Zpócsenye beszél, vádol, 
8opánkodik, jóslatokat mond : Hej, nem

jó! mennek itt a dolgok ! Régen volt az, 
mikor én szép pirosán kerültem az asz
talra, mikor még én reám vártak s nem 
én nekem kellett itt a lábas fenekén 
unatkoznom. Talán épen huszadszor emeli 
le ma rólam a fedőt az én lelkem házi
asszonyom s ha nem csalódom: mintha 
nedves volna a szeme. Lehet, hogy on
nan cseppent le az a pár vízcsepp, me
lyet sósnak találtam. Hja — talán ma 
este ismét egyedül vacsorálunk, ami 
annyit jelent, hogy bevisznek, azután 
megint kihoznak s a szakácsnő s furvé- 
zer őrmester lakik jól velem ! Uram 
isten, hová fog ez vezetni!

Imigyen elmélkedik a késői pecse
nye az ő levében. Ne hagyjátok öt so
káig igy sustorogni, még kevésbbé en
gedjétek át furvézer őrmesterek martalé
kául, óh férjek, mert a kárba ment 
pecsenye megboszulja magát rajtatok 
s utódaitokon, egész a negyediziglen.

Ami engem illet, az én pecsenyém 
beszélhet akármit, akkor megyek vacso
ráin!, mikor nekem tetszik. Mert hát az 
én Lares- és Penates-eim korcsmában 
tanyáznak, hol késői megjelenésemmel 
legfölebb magamnak ártok, amennyiben 
a lábas feneke jut osztályrészemül s hat 
lábú, háromfejü, teljes melltelenségben 
sinlödö paprikás csirkével hagyom maga
mat lefőzetni.

De hát már az ilyen hármasfejü 
csirkék s egyéb, Barnum-muzeumába való 
csoda-ételek a garqon-élet különös élve
zetei közé tartoznak. Inkább várjon én 
rám akár egy tizenkétfejü csirke, mint 
egy olyan egy fejű sárkány, minő egyik 
másik embertársam oldalbordájának ne
vezteti magát.

Szegény barátom, te, aki jóllaktál a 
vendéglői csirkékkel s megházasodtál:

ugyan mit nyertél ezzel ? Mindenesetre 
valamivel többet egy csirkénél: egy libát, 
hanem azt nem te eszed meg, ö fog meg
enni téged. Rettenetes sors !

Mert mikor házasodunk, akkor ezi 
abban a fanatikus meggyőződésben tesz- 
szűk, hogy angyalt csíptünk el szárnyá 
nál fogva Hát hiszen megtörténhetik néha 
ez is. Ismertem asszonyokat, kiknek lelke 
egy perczenttel sem volt kevésbé fehér, 
mint akármelyik első osztályú angyalé s 
szivében annyi volt a jóság, megjelené
sén annyi báj, hogy azok által szárnyak 
nélkül is fölénk emelkedett.

Csakhogy nem mindenki liferál ilyen 
üdvösségéé, szolid, drága portékát. Igaz 
hogy valamennyi menyasszony, az mind 
fehér, az oltár előtt: mint a Jungenfrau 
hava, hanem ezt a szeplőtlen tiszta bájt 
röf számra mérik akármelyik divatkeres
kedésben. Ezt a kelmebeli angyalságot 
másnap beakasztják a garde-robe-ba, az 
uj menyecske pedig egy szép napon azo
kat a szép, keskeny, piskóta kezeit, 
amikkel remegve tartotta a menyasszonyi 
bokrétát, odacsapja két oldalt a csípő
jére s rágyújt isten igazában Kukliné 
prédikácziójára, hogy csakúgy porzik 
bele a ház, mint nyári zápor közben az 
országút.

Eféle kontemplácziók közt néztem 
a nyolcz órai nagy tatárfutást, miközben 
egy divatkereskedés kirakata előtt vitt el 
az utam.

Hadd várjon az a háromfejü csirke, 
álljunk meg, nézzünk és okuljunk; volt 
is mit és min. Egy kissé körülnéztem, 
nehogy valaki rajta kapjon ezen az in- 
discrét kíváncsiságon.

Ara-készlet ... E sokatmondó ér
telem feketéllett le egy tábláról. Nekem 
úgy tetszett, mintha nem illenék nekem

vetkézményt, melyet korunk leg- 
felvilágosodottabb szellemei ezen kü- 
lömbségből szigorú következetesség
gel levontak, fájdalom, még sokan 
nem akarják elismerni. — Ez a 
következmény pedig nem más, mint 
az, hogy a műveltség mai fo
kán a modern nyelvek va
lóságos tényezőket képez
nek, holott a klassikus nyel
vek ma már nem-egyebek, 
mint puszta segéd eszközök. 
Ha már most a modern nyelvek
hez, mint korunk műveltségének lé
nyeges tényezőihez, még ezt a se
géd eszközt — de csak mint olyat 
a kellő mértékére redukálva — hoz- 
záveszszük, akkor kapjuk a jövőnek 
egységes középiskoláját, és egyelőre 
azt, hogy a reáliskolákban a 1 a- 
tin nyelvnek, mint rendkí
vüli tárgynak tanítását rend
szeresítettük és evvel együtt min
den pályát meg nyitottuk előtte.

Általános műveltség és — kenyér, 
e két követeléssel adja át a szülő 
gyermekét a középiskolának. Az 
egyik nemzeti, a másik egyéni. Az 
egyikkel azt akarja, hogy az ifjú
ság, mely egykor hivatva lesz az 
állam sorsát intézni, ne maradjon 
el a világtól, képes legyen kiállani 
a versenyt és haladni a többiekkel, 
a másikkal egyéni függetlenségét és 
vele együtt polgári jogait akarja 
biztosítani. Egyesítve van mind a 
kettő az újjászervezett s á latin 
nyelvvel bővített reáliskolában, mely 
minden gyakorlati, technikai, keres
kedelmi, iparos, gazdászati, katonai 
pályára jobban előkészít, mint bár
mely más iskola, mert modern mű
veltséget ad és a latin nyelv segit-

ezeket a dolgokat igy apróra bámulnom. 
De én istenem, mikor ki van téve a 
világ szemeláttára ! . . . Miért legyek éu 
tartózkodóbb, mint az, aki viselni fogja 
azt a . . .

De hát miért ne írjak én „shocking“-et, 
mikor az, amit itt látok magam előtt, az 
valójában sok ing. Rossz szójáték, de az 
én jó Czenczi néném még majd meg 
rosszabbat mondana, ha látná ezt a sok 
szép finomságot, külső, belső, alsó, felső 
viselésre szánt, részben meg, részben meg 
nem nevezhető czikkeket.

De hát Czenczi néni nem érti a mai 
kort. Őslény ő, abból a világból, mikor 
még a menyasszony kelengyéje aféle 
mysztikus titok volt, melyről csak elej
tett szó után tudott más is a benső ro
konságon kívül.

Zárt ajtók megett, halk, csaknem 
ünnepélyes beszélgetések között készült, 
mintha oltárteritöt hímeznének a zárda 
szent női. Akit a szeretet kapcsolt a le
endő asszonyhoz, az mind eljött, hogy 
szive legjobb kívánságait mint valami 
láthatatlan amulettet, bele hímezze, varrja 
a kelengyébe. Meg volt áldva annak a 
kelengyének minden darabja, minden öl
tése ... De különös egy romantikus 
kor volt is az a régi! . . .

Ha aztán meg volt minden, ami nél
kül egy leány nem lehet asszonnyá a 
tisztességes polgári fogalmak szerint: 
minden köteg rendre számlálva az édes 
anyakéztől, átkötve színes szallaggal : 
nem jutott abból még csak egy párnahaj 
csücske sem a világ kandi szeme elé. 
Titok volt az is, mint a menyasszony 
egész lénye, idegen szem érintésétől épp 
oly szeplőtlen, mint maga az immaculata 
hajadonság az ö leplezetlenségében.

A nyilvánosság mai, szép korszaká-ek
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uségével és sokkal kevesebb fárad
sággal az orvosi és jogi fakultást 
és a vele kapcsolatos összes életpá
lyákat megnyitja.

A tanév elején, midőn a reális
kola ezen uj korszakot alkotó stá
diumába lép, kötelességünknek tar
tottuk a szülőket, kik gyermekeik 
jövőjét szivükön viselik, erre figyel
meztetni és kimutatni, hogy a mos
tani reáliskolában meg van mindaz, 
amit a középiskolától joggal köve
telhetnek, általános műveltség és 
— kenyér.

Az E. M. K. E. közgyűlése. Szepsi- 
Szent-Györgyröl sürgönyözik vasárnap
ról : Az E. M. K. E. ma délelőtt tar
totta Szepsi-Szt.-Györgyön rendes évi köz
gyűlését. Az érkező vendégeket — köz
tük az irói és művészeti kör Erdélybe 
rándult tagjait is — a város végén, cser
lobogókból készült díszkapu alatt Seet
hal Ferencz nagybirtokos, a háromszék- 
megyei választmány alelnöKe üdvözölte. 
Beszédére Haller Károly, az E. M. K. E. 
alelnöke válaszolt. A díszes menet a 
közönség folytonos éljenzése, a zenekar 
Rákóczy-indulója és taraczklövések közt 
vonult a városba, melynek épületei fel 
vannak lobogózva, a piacztéren a hon
védemlék díszesen fel van koszoruzva. 
Tizenegy órakor Bethlen Gábor gr. 
elnök vezetése alatt nagyszámú közönség 
vonult fel a ref. templomba, hol a köz
gyűlés megtartatott. A templom zsúfolá
sig megtelt közönséggel. Ott voltak az 
írókon és művészeken, a város és vidék 
előkelőségein és a kulturegylet megérke
zett tagjain kívül: Potsa József és 
Mikó Bálint főispánok, Horváth 
Gyula stb. Bethlen Gábor gr. elnök meg
nyitójában vázolta az egylet múlt évi 
működését, kiemelvén czélját, mely nem 
hadüzenet a nemzetiségek ellen, csupán 
önvédelema magyar nemzeti 
szellem fentartása c z é 1 j á b ó 1. 
Köszönettel emlékezett meg a hazai Saj
ónak, testületeknek és egyeseknek, a 

kulturegylet iránt tanúsított élénk támo
gatásáról, abbeli reményének adván kife
jezést, hogy a közönség áldozatkészsége 
az egylet munkakörének terjedésével fo
kozatosan emelkedni fog. Beszédét a köz
gyűlés szószerint jegyzőkönyvbe igtatta. 
A jegyzőkönyv felolvasása után Komócsy 
az írók és művészek nevében üdvözölte 
a közgyűlést.

A czeglédi választás. A kecskeméti 
kir. törvényszék a legutóbbi czeglédi kép
viselőválasztás alkalmával áilitóiag elkö
vetett visszaélésekre vonatkozólag beadott 
panasz „tárgyában a következő ítéletet 
hozta : O felsége a király nevében : Mol

nár András és társainak Gubody Ferencz, 
ifj. Dobos János, Makkay Ferencz és Tál
lassy Árpád ellen folyó évi julius 17-én 

i 3756. sz. a. beadott hivatalos hata- 
] lommali visszaélés, okmányha- 
misitás büntettek, választási 
jog szabad gyakorlásának 
meggátlása és a Czegléden 1887. jú
nius 22-én megejtett országgyűlési képvi
selő választás alkalmával többszörösen ki
fejtett e röszakoskodásokat tár
gy azó feljelentése, mint bűnvádi el
járásra alappal nem rendel- 

: kezö, félretétetni rendeltetik, 
az iratok jogerőre emelkedés után irat
tárba teendők.

Azjndokolásban ki van mondva, hogy 
a választási elnököt a törvény feljogosítja 
a rendőrség és katonaság igénybe véte
lére, sőt ezt bizonyos esetekben köteles
ségévé teszi, s igy a czeglédi választás 
elnöke csak törvényes jogával élt s kö
telességét teljesítette a katonai erő kiren
delése által. — A választási jegyzőkönyv 
meghamisítására vonatkozó panasz figyel
men kívül hagyandó volt, mert 1. nem 
tehető fel, hogy a pártok bizalmi fér- 
fiai jelenlétében ily visszaélés történhet
nék ; 2. mert ily panasz bűnvádi eljárás 
tárgyát csak úgy képezheti, ha a vissza
élés ellen a választás alkalmával vagy az 
eredmény kihirdetésétől 8 nap alatt fel
szólalás volt, ami ez esetben nincs kimu
tatva. A Tállasy Árpád ellen közokirat 
hamisítás miatt emelt panasz azért nem 
állhat meg, mert az általa kiállított iga
zolványok nem közokiratok s azokat Tá- 
lassy, mint a párt elnöke adta ki. A pa
nasz többi pontjaira a bűnvádi eljárás nem 
alkalmazható.

Bulgária. Szófia, a ug. 28. Stam
bulov ideérkezett. A „Havas-ügynökség“ 
jelentése szerint Stambulov kész az 
uj k ab inét megalakítását el
vállalni.

Konstantinápoly, aug 28. A 
Reuter-ügynökség Várnán át jelenti: A 
porta körjegyzékében, melyet ma a hatal
makhoz intézni fog, konstatálja, hogy 
Oroszország válaszolt utolsó jegyzékében 
foglalt felhívására. Oroszország válaszában 
kijelenti, hogy Ernroth tábornok 
mint egyedüli regensés mint 
Keletrumélia f ő k o r m á n y z ó j a 
fog Bulgáriába menni, mint ezt 
a konferenczia megállapította. A tábornok 
ugyanazon jogokkal ruházta- 
tik fel, minta fejedelem; mi
helyt Bulgáriába érkezett, uj 
minisztériumot nevez ki és ki
írja a választásokat az uj szob- 
ranje számára, mely fejedel
met fog választani. A rumeliota 
képviselők a szobranje által eszközölt fe
jedelemválasztáshoz nem bocsáttatnak.

A porta kijelenté tegnap az idegen 
hatalmak képviselőinek, hogy a bolgár

Kisasszony feleség:.
Angol regény. 52. Folyt.

Fordítja: Kőrös József.

— Egy időre a tenger mellékére 
megyünk. Szegényes előéletünk után nem 
szeretnék Cafersham-ban maradni, hogy 
az emberek, mint valami világcsodát 
bámuljanak. Mrs. Meadows szereti a ten
gert és egy csinos nyári lakot béreltünk 
a tengerparton Folkestone-nál. Remélem, 
hogy te, mihelyt ott letelepedtünk, hosz- 
szabb tartózkodásra oda jösz.

— Oh, ezt a legnagyobb örömmel 
megteszem, kedves Marym! De miért 
választottad épen Folkestonet ?

— Nem én választottam. Ügyvédünk 
rendezte az egész dolgot, mert elvállalta 
hogy barátjának nyári lakását bérbe fogja 
adni. A hely tetszett, és minket, ahol 
annyi idegen fordul meg, nem fognak 
észrevenni, hanem eltűnünk a tömegben.

— Igen, te egyszerűen, mint miss 
Darwall; az örökösnö lész ismeretes, mint 
előbb énvoltam, felelte Júlia. Milyen fur
csa ez 1 És mi történik mrs. Meadows-val? 
Mit csinálsz vele ?

— Amióta élek, jó anyám volt, és 
remélem, hogy mindenki, mint ilyent fogja 
tisztelni.

— Mily boldeg öreg asszony ! És te 
Mary — minő szerencse gyermeke vagy! 
Valóban, a sors igen kedvezően bánt 
veled !

— Csak némely dolgokban és rövid 
idő óta. Életemnek első húsz évében való
ban nem mosolygott reám a szerencse. 
Nézd csak ! Odaát a könyvkereskedés 
előtt állott meg szüleid kocsija. Menj hoz
zájuk — de engem ne említs ; nem sze- 

kérdésre vonatkozólag semmiféle további 
kezdeményező lépést nem tesz, míg a 
hatalmak megegyezésre nem jutottak és 
hogy csak azon javaslatok közlésére fog 
szorítkozni, melyek egyik vagy másik 
hatalom részéről elébe terjesztetnek.

Szófia, aug. 28. A Havas-ügynök
ség írja: Nehány nap óta fontosabb moz
zanat nem fordult elő. A külügyi hely
zet szempontjából következő felfogás ural
kodik :

A Franczia-, Orosz-, Németország és 
a porta megtartása által előidézett benyo
más első pillanatban a hivatalos körök
ben meglehetős élénk volt. Azóta ez meg
változott. Úgy látszik, mindinkább azon 
meggyőződésre jutnak, hogy a porta által 
Ernroth tábornokra vonatkozólag Orosz
országgal kezdeményezett és ennek követ
keztében a többi hatalmakkal is folyta
tandó tárgyalások nem fognak más 
eredményre vezetni, mint a 
status quo fentartására, még 
pedig azon oppoziczió miatt, melyet 
Ausztria-Magyarország, Anglia és Olasz
ország az előtérbe kerülhető kényszerrend
szabályokkal szemben elfoglalnának. Ez 
a meggyőződése a politikai jelentőség
gel bíró személyeknek. Ha jelenleg nem 
is félnek külügyi akcziótól, mégis hiszik, 
hogy személyes avagy vegyes közbelépés 
hiányában a bolgár emigránsok 
részéről lázadások fognak e 1 ő- 
idéztetni és hogy Oroszország sokkal 
inkább ez utón, semmint valamely akczió 
által, mely európai bonyodalmakra vezetne, 
szándékozik Bolgárországra vonatkozó ter
veivel czélhoz jutni. Már is terjeszttettek 
hirek a szerb határon észlelt bizonyos 
mozgalmak felöl ; a bolgár katonai ható
ságok azonban kijelentették, hogy meg
felelő elövígyázati intézkedéseket tettek; 
hivatalos körökben is az a nézet uralko
dik, hogy lázadási kísérletnek sikerre nincs 
kilátása.

Újdonságok.
— Augusztus 29 —

— Az iskolai beiratások. A szegedi 
fögymnasiumban és reáliskolában ma reg
gel megkezdettek a beiratások. A gymna- 
siumban különösen nagy élénkség ural
kodott már a reggeli órákban. LegtÖme- 
gesebben jelentkeztek az első osztálynál 
s az ujoncz-diákok között nagy számban 
vannak már is képviselve a vidékiek. A 
mai vonatokkal számos család érkezett 
Szegedre a vidékről, legtöbben a Bánátból 
és Torontálból. Meglátszik a diák-világ 
azokban az utczákban, ahol a könyvke
reskedések vannak, melyeknek kirakatai
ban arasznyi betűkkel olvasható : Itt 
iskolai könyvek kaphatók ... Itt iskolai

könyvek jutányos áron beköttetnek. De 
a vendéglőkben is nyoma van a diák
világnak. Vidéki szülők s apróságaik ülik 
körül az asztalokat. S a jámbor vidéki 
atyafiakra, kik gyermekeiket ellátásra 
akarják adni, valóságos hajtóvadászatot 
tartanak a mindenféle kosztos-keresök. 
Már a vasútnál leselkednek rájuk s kez
dik őket üldözni, füt fát Ígérnek nekik, 

| hogy a gyereket mannával etetik, s szél
től is óvják. A vidéki szülőket a tanár 

i uraknak beiratásoknál kellene figyelmez
tetni, hogy elövigyázók, óvatosak legye
nek a gyermekeik elhelyezése körül. A 
népiskolákban s a többi köz- és magán
intézetekben a beiratások részint a hó 
utolsó napján, részint szept. 1-én kezdet
nek meg. A kegyesrendi gymnasium már 
is meg van rohanva erősen. Ez a messze 
vidéken népszerű intézet nagy tömegek
ben vonzza Szegedre a középiskolai ta
nulókat és ma holnap szűknek bizonyul 
még az a hatalmas uj épület is, melyet a 
város e kitűnő intézet számára emelt. 
Ma volt a beiratások első napja és már 
is 212 növendék iratkozott be a gymná- 
zium osztályaiba. Joggal tartanak tőle a 
kegyesrendiek, hogy még a párhuzamos 
osztályok mellett is el kell majd utasítani 
a jelentkező tanulók egy részét. Azért 
jól teszik a szegediek, kiknek gymná- 
ziumba járó fiaik vannak, ha nem várnak 
a beiratással az utolsó napig.

— Az artézi kút. Gyorsan közeledik 
az ártézi kút fúrása a siker felé. Úgy a 
felfakadó viz, mint a talaj minősége arra 
engednek következtetni, hogy az eddigi 
mélységtől nem messze kell lenni a for
rásnak. A legutóbbi két nap alatt, szom
baton és vasárnap több mint 10 méter
rel haladtak lejebb a fúrással, úgy, hogy 
ma délután 5 órakor már 228.54 méter 
mélységben dolgoztak. A furrás nagy 
könnyűséggel történik a lágy homok-ta
lajban, melyből tiszta talajvíz emelkedik 
föl. A talajvíz két-bárom nap Ata fogyó 
bán van s mint a szakértők állítják, ez 
is egyik jele annak hogy a forrásvíz 
már nem messze van.

— Szab. kir. falusi posta- és táv
írda. A vasúti menetrendeket úgy osz
tották be az utóbbi időben, hogy Szeged 
sok tekintetben visszajutott a falusi kezdet
legességnek nyomorúságaihoz. Leginkább 
megérezzük ezt a postai szolgálaton, mely 
Szegeden egész határozottsággal vissza-

kában nem értjük e naiv múlt gyerme
kes félszegségeit. A menyasszonyról mér
téket vesznek s azzal a gyár nagy seb
bel lobbal ellátja minden szükséglettel. 
Amin a rokonság fél évig elszöszmötölt, 
azt a gép az ő tüneményes dologbirásá- 
val megcsinálja pár nap alatt. Aztán az 
a mértani szabatosság, tiszta munka, 
egyik öltés hajszálnyira olyan mint a má
sik, tökéletes összhang a rokonfajta dara
bokban.

Meg lehet győződni e felöl, mert ma 
már nincs divatja a régiek kicsinyes 
szégyenlösségének. A menyasszony egész 
menyecske mivoltában ott van előttünk 
a kirakatban, nem személyileg, hanem 
képviselve mindaz által, amivel asszonyi 
pályafutását megkezdi.

Megszámlálhatod ingeit, rendre birál- 
gathatod ezek hímzését a mellen és vál
lon. Ha épen tetszik, tapogathatod a fod
ros alsók szövetét, váljon elég finomak e 
a gyöngéd tagokhoz. Ezek itt a pongyol- 
kák, ez a fésülködö köpeny, ott hosszú 
és rövid harisnyák, ha kedved van ta
nulmányokat tehetsz rajtuk ... és igy 
tovább.

Nem tudom, hova sodornak e zabo
látlan gondolatok, ha e pillanatban mel
lém nem toppan egy kis gesztenyebarna, 
tizennégytavaszos ártatlanság az ö szü
lője karján.

— Nézdd, mamám, szóla kicsike, 
nyusztmenyét-muffjával a kirakat üvege 
felé bökve, milyen szépen csipkézett nad
rágok azok . . .

E naiv elragadtatás magamhoz térí
tett. Mint akit a kulcslyuknál leskelödve 
kaptak, elszégyeltem s elhordtám magam.

J.

retném mrs. Darwallt még most viszont
látni.

— Igen, ott áll a kocsi — a te ko
csid, mondá Júlia, gyorsan felugorva. 
Hisz minden, amivel bírnunk, tulajdonké
pen a tied. Nem foghatom fel, hogyan 
lehetsz olyan nagylelkű; ez nem is ter
mészetes.

— De igen természetes, mert sze
retlek Júlia. Most azonban el kell men
ned és lehetőleg hamar látogass meg 
Folkestone-ban.

Ezzel elvált a két leány és nehány 
nap múlva Mary mrs. Meadows val Fol- 
kestone-ba költözött, ahol egy szép he
lyen fekvő és pompásan berendezett ház 
várt reájuk.

A szegény mrs. Meadows alig ta
lálta fel magát a drága bútorok, pom
pás tükrök, puha perzsa szőnyegek és 
bársony függönyök ^között. Foglalkozása 
abból állott, hogy reggeltől estig járt 
kelt a lakásban, és letörülgette a leüle
pedni akaró port

Fájdalom, nem sokáig örülhetett a 
pompának. Egy napon könnyű selyem 
ruhában leült a partra és több óráig ki
tette magát az éles keleti szélnek ; követ
kezménye halálos hülés volt, mely tüdö- 
gyuladás alakjában egy hét alatt elra
gadta.

Mary szívből gyászolta. Most egészen 
egyedül volt és elhagyatottnak érezte 
magát; és bár az öreg asszony néha igen 
önfejű és zsarnok volt, Mary mégis sze
rette és megnyugvására szolgált, mikor a 
haldokló Meadowsné élete öröm ének ne
vezte öt.

Mr. Montage eljött a temetésre, 
Maryval együtt ült a hintóbán, mely a 
halotti kocsi követte és a nap hátra levő 
részét nála töltötte.

O volt az egyetlen barát és tanács
adó, kivel még bírt; Humpy azt mondá, 
hogy két dolog szükséges. Először, hogy 
Marynak társalkodónöre van szüksége, 
másodszor, hogy ö maga is Folkestoneba 
fog jönni mikép mindenre felügyeljen.

E két határozatot nem sokára ki *(ís 
vitték. Horace a következő napokban 
Folkestoneba költözött és gyámleánya 
közelében, (igy nevezte Maryt) fogadott 
lakást s csaknem az egész napot Mary
nak „Bellevue“ nevű villájában töltötte. 
Humpy most igen finom ruhákban járt 
és vagy egy csinos, kis, ponnys kocsiban 
jött, vagy kis kocsiban tolatta magát, 
amint ez fürdőhelyeken divat Nem ke
rülte többé az embereket, mint azelőtt. 
De beszéde még mindig oly éles volt, 
mint az előtt és Marynak nem egyszer 
kellett tőle rendreutasítást hallania.

— Tudod, mondá nemsokára mrs. 
Meadows temetése után, hogy nem ma
radhatsz egyedül ebben a nagy házban, 
és az a gondolat, hogy Júliát örökre ma
gad mellé fogadod, ostobaság I Eleget tet
tél már érdekében. Jólelkü, csinos fiatal 
hölgy, de semmi más. Kételkedem benne, 
hogy a Darwall-családból származnék.

— Nem akarom, hogy rosszat beszéljen 
felöle, Horace. Mostoha anyját gyűlölöm ; 
atyját ki nem állhatom, de Júlia barát
nőm !

— Lelkes védőt talált benned és 
barátságodat már elég világosan és elég 
csengő alakban bizonyítottad be. 
De most komoly ügyekről akarok veled 
beszélni. Ajánlottak egy hölgyet, aki alkal
mas lenne társalkodó nődnek. Anyai rész
ről távoli rokona a Darwalloknak, többé 
nem fiatal és szerény viszonyok között 
élő özvegy. •

— Úgy valóban ? Es mi ' a neve ’?ek
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ufejlődött. Arról nem szólunk, hogy a 
budapesti déli postát, és igy az összes lapo- 
^at 1 és fél órával később kapjuk meg, mint 
ennek előtte, mert ezt az osztrák-magyar 
^llamvasut változott menetrendje okozza, 
n0 meg a postai személyzetben való fu- 
karkodás és egy kicsit a helyi kényel- 
uieskedés. De sokkal nagyobb bajt csinál 
juég ennél is a magyar állami va- 
g u t melynek részére a fővárosi és 
a főváros felöl jövő levélpostát újab
ban lefoglalta a reformátor Baross. E
szerint a szegedi kereskedők, ügyvé
dek és az egész közönség Budapest fe
lől érkező legfontosabb és legsürgősebb pos
tája éjjeli 2 óra helyett reggel 8 órakor jön 
meg Szegedre Szabadka felöl, És még ez 
Is elviselhet^ volna, ha a szegedi postán 
úgy szerveznék s szolgálatot, hogy a 8 
órakor beérkező postát kiosztanák a dél
előtt folyamán. De nem igy történik, mert
ez a posta csak délután három 
órán túl kerül a közönség k e
zébe, ami valóságos ázsiai, vagy leg
alább is piripócsi állapot. Számtalan pa
naszt vettünk már ez irányban, kivált 
ügyvédek részéről, kiknek fővárosi kol
legáik jóhiszemüleg küldik a tárgyalási 
iratokat abban a föltevésben, hogy a Bu
dapesten délután föladott levél más
nap reggel Szegeden kézbesittetik. 
És ennek a föltevésnek rendesen makacs
sági ítélet a vége és hosszas igazolási el
járás, melyben bizonyítani kell, — mert
bizonyítás nélkül el nem hiszik — hogy 
Szegeden falusi posta van. A keres
kedők, kiknek a levelei elkésnek, persze 
még igazolással sem élhetnek, hanem
viselik a csiga-posta kiszámithatlan kárait. 
De nem csak a posta jár itt az Alföld 
fővárosában csigamódon, hanem a t á v- 
i r d a is — bár az éjjeli szolgálat 
beszüntetése erős degradálást j elen- 
tett a nagy lábon rekonstruált Szegeden 
és még azt is hiába kérelmezték a hely
ibeli kereskedők, hogy legalább reggel 
bat órakor és ne nyolezkor

Í nyílj ék meg az éjszakára elzárt táviró 
hivatal. Ennek is meg volna a maga je
lentősége, mert ha a szegedi kereskedő 
reggel 6 és 7 közt föladhatja táviratait, 
akkor még a délelőtt folyamán választ is 
kaphat és lebonyolíthatja üzleteit. Ellen
ben a 8 óra után föladott táviratok már 
nagyon megtorlódnak a központi állomá
sokon és a válaszok valamikor estefelé 

kérdé Mary, kinek a dolog nagyon közö
nyös volt.

— Neve mrs. Clare. Férje tiszt volt 
és Indiában halt meg, gyermektelen. Azt 
hiszem, hogy épen alkalmas. Elég idős, 
hogy kísérőd lehessen, de még elég fiatal, 
hogy örömmel vegyen részt a mulatsága
idban. Van emberismerete és úgy látszik, 
amennyire levelei után Ítélhetek, ép oly 
jó modorú mint müveit nő.

— Remélem, hogy nem tulokos, 
gondola Mary, de hangosan ezt mondá:

— Félek, hogy nálam unatkozni fog. 
Nem tudom, bírok e azzal amit illemnek 
neveznek, és ön gyakran mondá nekem, 
hogy nem vagyok okos.

— Az csak azért történt, hogy ne 
Hegy hiú. Okosabb vagy, mint száz más. 
JNos mit mondjak mrs. Clarenak ? Elfo- 
igadjuk-e öt három hónapra próbára? Ma 
Reggel kaptam tőle levelet, melyben tár- 
Balkodónőnek ajánlkozik.

— Amint akarja, Horace. Ezt egé
ben önre bízom. Ön jobban tudja, hogy 
minek kell történnie.

— Jól van gyermekem ! Tehát felfo
gadom három hóra próbára, teljes ellá
tással és száz font évi fizetéssel. Ez való
ban elég azért, hogy előkelő házban él
jen, dús asztalnál étkezzék és egy igen 
csinos leánynyal kényelmes kocsin járjon.

T-ermeszetesen vagy általam, vagy 
Ön által meg kell tudnia előéletemet; 

nem részesültem finom nevelésben 
lés hogy nincsenek közeli rokonaim. 
| — Amennyi szükséges, annyit meg
fog tudni. Es mi történjék a kis szt. Ja
kab templomi epizóddal ? Meg mondjuk 
*eki azt is ?

— Mit ért ez alatt Harace?
(Folyt, köv.) 

érkeznek el Szegedre, aminek az a követ
kezése, hogy Szegedről még távirati 
utón se lehet egy nap alatt üz
letet lebonyolítani. Fölhívjuk 
ezekre a képtelen és szégyenletes álla
potokra a kereskedelmi testület és a 
közigazgatási bizottság figyel
mét. Végre is, a közigazgatási bizottság
nak más kötelességei is vannak, mint 
havonkint meghallgatni a jelentéseket, 
hogy a szegedieket minő hévvel — exek- 
válják.

— A magyarosodó magyar állam- 
vasút. Elég szatíra van ebben, de hát 
ez tényleg igy van: a magyar állam- 
vasutnak magyarosodni kell. A vas
úti hivatalnokok jelentékeny része nem 
tud magyarul s ezek magyar nyelv-vizsga 
tételére vannak kötelezve. Szegeden is 
vannak ilyenek, kik sok jóakarattal tanul
ják a magyar nyelvet. Itt van is alkal
muk erre s közülök négyen tegnap 
utaztak el Aradra, a magyar nyelvi vizs
gát leteendő a központ által kiküldött 
vizsgáló bizottság előtt. Ezúttal busz 
magyar-államvasuti tisztviselő vizsgázott 
Aradon s ezek közt a következő szege
diek : Kramer forgalmi főnök, Gunt
mann műhely fő nők, Putz szertárfelügy. 
és Schmidt szertárfelügyelői hivatal
nok, a többi 16 vidékről való.

— AZ ismerősök. Aradi még nem 
mutatta a szinügyi bizottságnak az uj 
színtársulat névsorát, a szinügyi bizottság 
nem is sürgeti s meglehet azért, mert 
elég garancziát talál a múltban : hogy 
úgy is jó lesz a társulat. Hát Kolozsvá
rott s egyebütt is másképen vannak ezzel. 
A kolozsvári intendáns, Bölönyi József 
már jónak látta bemutatni társulatát nem
csak a hatóságnak, de már a közönség
nek is egy előleges jelentéssel. A kolozs
vári névsorban több ismerősre akad
tunk, akik, ha jól tudjuk, nekünk 
voltak ígérve. Ott van Demidor, 
pedig ennek a jeles színésznek a szerződ
tetését a szinügyi bizottság határozottan 
kívánta. Aradi meg is Ígérte. Ott van 
Réthy Laura, az Araditól elhódított 
operette primadonna. A szegedi ismerősök 
közül ott vannak még: Hatvani, 
Andorfi, Megyeri stb.

— Uj vasút az Alföldön. A szentes
kunszentmártoni vasút építése annyira 
előrehaladt, hogy az építési bizottság a vo
nal mütan-rendöri bejárásának megépíté
sét kérte a közlekedési minisztériumtól. 
Valószínűleg már szeptember tize
dikén meg lesz a hivatalos bejárás és 
12-én, legkésőbb szept. 15-én 
megnyílik az uj vasút, melynek már a 
menetrendjét is megállapították.

— A csodaember hitelezője. Irtunk 
arról a csodaemberröl, a ki Belgrádból, 
ahova 8 évvel ezelőtt a Tiszán egy csol- 
nakon kivándorolt — a szegedi hitelezőjét 
nyomoztatja. A szegedi ismeretlen hitelező 
hitelbe adta el neki azt a csolnakot, melyen 
a szerencse útjára evezett s azóta meg
gazdagodott. Hát most nagy hálából ke
restette Zárics István szegedi hitelezőjét. 
Az ujszegedi rendőrbiztos egészen komo
lyan hozzálátott a hitelező felkutatásá
hoz. A nyomok Horgosra vezettek. Uj
szegedi jómódú ember volt, egy-két ha
jója volt a Tiszán s nehány év előtt Hor
gosra költözött. Megtalálták, előhívták, 
hogy tudomására adják az örvendetes 
hírt s belepett a biztos elé — egy m é- 
lyen meggörbült összetört 
koldus... Ilyen a sors kereke, az egy
kori jómódú hitelezőből koldus, a szegény 
adósból vagyonos ember lett, aki most há
lából a ladikért mintegy 100 irtot dob a 
koldus tarisznyájába.

“ Az Utolsó Ut. A templomba ment 
reggeli vecsernyére vasárnap özv. Csuri 
Jánosné, egy öreg kövér asszony ; a lánczos 
olvasó a nyakában csüngött s a nagy 
bőrkötésű imádságos könyvet egy ken
dőbe csavarva a karja alatt vitte inga
dozó lépésekkel. A nagy melegben a pá
risi-körűt jobb során egyszerre összeró- I 

gyott s a kövezetre vágódott a nehéz asz- 
szony. Az emberek részvéttel vették kö
rül a szegény asszonyt, aki kínos beteg
ségben tehetetlenül vergődött a kövezeten 
mig rendőrök érkeztek, kik lakására szál
lították. Szivszélhüdés érte s utolsó 
óráit éli.

— Rablás a szeged-kömpöczi pusz 
tán. Tótágast áll a közbiztonság a kül
területen. A múlt héten két rablási eset 
történt s ezek egyike a kömpöczi pusz
tán, amiről a csendőrség tett jelentést a 
szegedi kapitányságnál. F. hó 24-én dél
után 4 és 5 óra közt Kádár Német An
tal dorozsmai lakos 16 éves fia a majsai 
vásárról hazafelé hajtott 42 darab 
birkát. A kömpözi pusztán két ju
hász : Virgancz Mihály és 
Dücski Vágó János útját állták a fia
tal legénynek s rákiáltottak, hogy mig 
épen van a bőre, siessen haza a birkák 
mellől, és mondja meg otthon, hogy so
hase keressék a birkákat, úgy se találnak 
a nyomukra. A megtámadott legény el- 
lentállt, majd egy jó gondolata támadt s 
azt mondta az utonállóknak, hogy édes 
apja kocsin jön utána harmadmagával. 
Erre a rablók meghökkentek s a fiút el
bocsátva, a nyájból csak 4 darab birkát 
szakítottak ki s azzal menekültek. De 
előbb megfenyegették a fiút, hogy 
halálfia, ha elárulja őket. Kis And
rás és Pál Béla csendőrök három 
nap múlva elfogták az utonállokat ; Vir
gancz Mihály juhásznál megtaláltak az 
elhajtott birkák közül kettőt. A ravasz ju
hász azzal a régi juhász-fogással védekezik, 
hogy a birkák odacsaptak az ö őrizete 
alatt levő nyájhoz. Czinkostársa, Dücski 
János eltette láb alól a másik két birkát. 
A két veszedelmes legényt a csendörség 
kiszolgáltatta a kapitányságnak, mely jna 
a fenyitö törvényszéknek adta át őket.

— A prés napszámosai. Az adó
préshez állandó napszámosokat, hivatalos 
czimén exekutorokat alkalmazott a város. 
Az uj szervezeti szabályzat rendelkezik 
akként, hogy az eddigi ideiglenes végre
hajtók helyébe 10 rendszeres végrehajtó 
fogadtassák fel. Pálfy Ferencz polgár
mester az uj rendszeres városi adóvégre
hajtókat most nevezte ki s ezek a kö
vetkezők: A külterületen Becsei An
dor és Förgeteg János a felsőta
nyára, Szabó István és Rózsa Péter 
az alsótanyára, a többiek: Tót Lambert, 
Tót István, Tari Sándor, Konstantinovics 
István, Nyári István és Kiss Mór a bel
területre. A külterületi végrehajtók 400 írt 
évifizetést és 200 frt lótartási általányt, 
a belterületiek 400 frt fizetést, 40 frt 
átalányt húznak.

— Kirabolt tanyai aggleányok. 
Rablótámadás történt f. hó 25-én az alsó
tanyákon. Egy utszéli szegény legény, 
mikor leborult az est a tanyákra, kiállt 
az országúira, és két vén leányt, kik a 
munkából mentek hazafelé, megtámadott 
és kirabolt. A pusztai kapitány a rablás
ról beterjesztett jelentését igy kezdi: Csá
szár Örzse és Császár Ágnes ü g y e- 
fogyott aggleányok panaszképen be
szélik : F. hó 25-én este 9 és 10 óra 
tájban, midőn a munkából hazafelé men
tek, az utón elibük ugrott Bubori Antal, 
egy utszéli szegény legény, aki megtá
madta őket és „nehéz munkájuk által 
egész életükben összerakosgatott 300 
forintjukat elrabolta tölü k.“ 
— A vén leányok halálra ijedtek, a 
rablónak fekete kendövei 
volt bekötve az arcza, hanem azért fölis
merték, hogy az Bubori Antal, mert a 
legény azelőtt forgolódott körülöttük és 
kérdezősködött a pénzök után. Ók meg
mondták, hogy mennyi pénzecskéjük 
van, mer azt gondolták, hogy hátha 
egyébből kérdezi a legény . . . Eldicse
kedtek, mint a „Vörös haju“ vén Zsu
zsija a Veréb Jankónak : hogy a 300 pengő 
forintocskán kívül van egy pár uj roko
lyájuk, ünneplő ruhájuk, egy fejelés 
csizmájuk, egy pár viseltes papucsuk stb. 
A rablónak csak a 300 frt kellett. A 
vén leányok sírva szaladtak haza s más
nap egy sereg nénémasszonynyal el

mentek a rabló nyomába. De csakis a 
nyomát találták meg a homokos utón. 
A pusztai kapitány azonban már kézre- 
kerítette a legényt s ez a rablást két
ségbevonhatatlan bizonyítékok daczára 
tagadja. Az ügyefogyott vén leányok a 
szemébe mondták: Oh te istentelen, nem 
félsz, hogy a poklokba jutsz, hogy ilyet 
szegény árvák keserves keresményét el 
raboltad. A legényt bekísérték a tanyá
ról s átadják a fenyitö törvényszéknek

— Elszalasztott czigány betörő tol
vajok. Ügyes egy rendőrség az a külterü 
leti rendőrség, az már bizonyos. Néhanap
ján sikerül neki tolvajt fogni s ilyenkor 
akárhányszor megesik, hogy a tolvajt el 
is szalasztja. Mint most az alsótanyán. 

| Kóbor czigány-banda vakmerő betörést 
' követett el egyik, a szegedi határhoz 

közel esÖ kisteleki tanyán. A czigány-kara- 
ván éjnek idején beállított Sisák Antal 
jómódú gazda tanyájába,. Feltörték 
a kaput, aztán behatoltak a tanyaház ud
varába s feldúlták az egész tanját úgy, 
hogy egy szeg se maradt a helyén. Ami 
a házban volt: ágynemű, bútorok, ruha- 
nemüek stb. mind tölrakták a sátoros ko
csijaikra. Csaknem teljesen üresen hagy
ták a tanyát s igy indultak el a szegedi 
határ felé. Az alsótanyai földeken a be
törő czigányok kukoriczát loptak másnap 
s a pusztai rendőrség az egész bandát 
letartóztatta A czigányok azonban érez
vén a veszélyt, mely a kisteleki betörés
ért fenyegette őket, egyenkint kíszök- 
döstek az ügyes tanyai rendőrség foghá
zából. Csak az asszonyok és kocsik ma
radtak a rendörtanyán, mikor a kisteleki 
csendörség megérkezett s számonkérte a 
betörő czigányokat. A kocsik közül azokat 
is elvitték az elszalasztott czigánybetörök, 
melyeken a kisteleki tanyai lopott holmik 
voltak. A csendörség a czigányasszonyo- 
kat és az öt kocsit behajtotta Kistelekre, a 
folytatja a nyomozást a szegedi rendőrség 
által elszalasztott betörők után.

— A diák-börze. Ma megkezdődtek a be
iratások az iskolákban s mint ilyenkor minden 
évben, javában áll a diák-börze.

Ezzel vége a gondtalan vakácziónak, béna 
alá fogja a kis diák börzianer ócska könyveit 
és viszi a vásárra, mely ott áll most az Endrényi- 
könyvkereskedés előtt.

Mindegy : esik, vagy a nap éget, ott hem
zseg egész nap a kis diák-kolonia, mely elad és 
vesz, ócska — könyv üzleteket köt.

Az apró első latinista megveszi a második 
latinista ákombákomokkal kiczifrázott régi köny
vét, a másodikos a harmadikosét és igy tovább, 
még kiszolgált maturisták is vannak köztük, 
akik utóljára jelennek meg az idén a diák-börzén 
eladni minden könyveiket, amikből már a tudo
mányt mind megették.

A diák-börze, persze erős konkurrenczíát 
csinál a könyvkereskedéseknek. De hasztala volna 
minden igyekezet a kis diák börziánereket elri
asztani.

Két évvel ezelőtt a rendőrséggel is szembe 
szálltak s jókedvűen odakiáltották az öreg tekin
tetes kapitány urnák :

— Tessék ócska könyvet venni . . .
Legjobban szeretik a vidéki kezdő ujoncz 

kollégákat Ezek az ujoncz balekek. Jó árt 
adnak a legtintásabb tépett könyvért is.

Ha aztán egy-egy vidéki svábatyafi a ken
derszőke fejű ujonczával megjelenik a láthatáron, 
a kis diák börziánenrek közrekapják s megvetetik 
vele előre a 6., 7. és 8. osztályba való könyveket 
is, aztán belenevetnek a markaikba . . .

— Az a tojás-fabrika. Vasárnapi szá
munkban egy Átilla-utczai lakos panasz
kodik az ottani tojás-gyár bűzéről. Ismét 
rosszul informált bennünket egy n é v t e~ 
1 e n panaszos. Mint a kiviteli társaság el- 
nökétél értesülünk, az Atilla-utczában 
nincs is tojás-gyártás, hanem csak tojá
sok vannak elcsomagolva mészbe, ami 
azonban bűzt nem terjeszt.

— Legény a harangkötélen. A harangkon- 
gásra mindig ijedten rázkódunk meg mostaná
ban, mióta a vörös kakas házról-házra szálldogál. 
Egész ideges a közönség s az első harangütésra 
ijedten áll meg mindenki az utczán. Mint tegnap 
délelőtt is rókuson, midőn 9 és 10 óra közt egy
szerre megkondul ijesztőn a toronyban a nagy 
harang. Mindenki a toronyra nézett s kereste a 
piros zászlót. A harang újra kondult : Bim, bam. . 
Aztán megint csak öt perez múlva zúgott: Bim, 
bam. A harangozó ijedt meg legjobban, mert 
tudtán kívül szólt a harang. Fölszaladtak s ott 
lógott a harangkötélen Somogyi Sándor csavargó 
legény. Mikor levették a kőtélről, akkor meg]a 
Földre vágódott s igy védekezett a biztos előtt a 
ökrészeg subancz : — „Instálom, állni éppeg nem 
ok, hát mondok megigazítom magam a harang- 
tötélön“ . . . Lezárták a hintázásért 3 napra.

— Gyújtogatással fenyegetőző Szél.
^ossz Szél csinál galibát a felsötanyán : aek
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uszomszédokat gyújtogatással fenyegeti. 
Még eddig a fenyegetésnél maradt Szél 
koma, ilyenformán ijesztgetve a jámbor 
szomszédokat:

— Ha a rókát ki lehet pörkölni, 
kenteket is ki lehet 1

Máskor meg ilyeneket kiált át a ke- 
ritésen :

— A Szélnek ne állják kendtek 
ellen, mert az nagy kontrabontot csinál 
a kendtek feje fölött.

S mint ma délelőtt a kapitány előtt 
a fenyegetett szomszédok panaszolták, a 
tüzelni kész Szél szomszéd esténként bol 
egyikök, hol a másik házát kerülgeti. 
Félnek tőle, mert vad egy ember. Valami 
szántóföldi határkérdés merült föl köztük, 

c van a nagy haragja. A kapitány 
.tasitotta a tanyai rendőrséget, hogy sze- 

jditee naeg, ha kell szigorú vizsgálattal 
a gyújtogatással fenyegetőző Szél komát.

— A tiltott a nyulpecsenye áldozatai. A 
külterületi orvvadászok, akik szeretik a tiltott nyul
pecsenyét s bebarangolják érte sűrűn a városi va
dászterületeket, ugyancsak megjárták. Azért, hogy 
lyan nagyon szerették a tiltott nyulpecsenyét, ki

mondatott az ítélet fölöttük : hogy közülök egy 
t kap mégj dupla-pénzért se vadászati engedélyt, 

így aztán ha csak újra nem járnak a tilosban, nem

Osztrák-magyar államvasnt.

Bécs—Veroziorova.

Bécsből ndul 9 óra d. e. (sx. ▼.), 8 óra 30 perez réggé
(exp. •».), 10 óra este (sz. v.) *

Budapestre érk. 6 óra 4 perez este (sz. v.), 1 óra 36 perez
d. u. (exp. v.), 6 óra 38 perez reggel (sz. ▼.)

Budapestről ind. 7 óra este (sz. ▼.), 1 óra 50 perez d. u 
(exp. v.), 7 óra 40 perce reggel (sz. ▼.)

Ceglédre (érk. 9 óra 21 perez este (sz. v.), 3 óra 4 perez 
d. u. (exp. v.), 9 óra 38 perez d. e. (sz. v.) 

Ceglédröl ind. 9 óra 36 perez este (sz. ▼.), 3 óra 10 perez 
d. u. (exp. v.), 9 óra 48 perez d. e. (sz. ▼.)

Szegedre érk. 12 óra 58 perez éjjel (sz. ▼.), 5 óra 7 perez 
este (exp. v.), 12 óra 47 perez délben (sz. v.)

Szegedről ind. 1 óra 23 perez éjjel (sz. ▼.), 5 óra 12 perez 
este (exp. ▼.), 1 óra 10 perez d. u. (sz. v.)

Temesvárra érk. 4 óra 55 perez reggel (sz. v), 7 óra 10 p. 
e (exp. t.), 4 óra 15 p. d. u. (sz. v.)

Temesesvárról ind. 5 óra 45 perez reggel (sz. ▼.),* 7 óra 20 p. 
este (exp. ▼.)•* Személyvonat nem megy tovább.
Ezen vonatokon kivül még a keleti express-vonat 

minden kedden és szombaton — Bécs—Orsova irányában — 
közlekedik. Ezen vonatnál csakis I-ső osztályú kocsik van- 
tak forgalomban. Szegedre érkezik 7 óra 36 perczkor reggel, 
ndul 7 óra 4t perczkor reggel.

* Személyvonat érke ik Vercziorovára 2 óra 9 percz
kor délután.

** Express-vonat éikezik Vercziorovára 12 óra 1 
perczkor éjjel.

esznek többet maguklötte nyulpecsenyét. Ha 
mégis kisütnék a puskát a tilosban : na
gyon drága lesz az a pecsenye. A tiltott 
nyulpecsenye áldozatainak névsora ott fekszik 
a polgármesteri hivatalban, ahol a vadászati 
engedélyeket adják. Hiába jönnek ide és kér
nek ilyen engedélyt a következők: Tóth János, 
Veszelka Bengyel István, Ördög Gergely, Zsagen
szky Cseh János, Gercsán János, Pap Gáspár, Fá
bián József, Katona György, Tápai Illés, Tápai 

György, Rózsa István, Bálint József, Zalka Er
neszt, Tóth András, Csörgő Ferencz, Kocsis József, 
Gajdacsi Péter, Horváth Mihály, Csordás Mihály, 
Csordás József, Vecsernyés Péter és Gabara Károly.

Irodalom.
Carmen Sylva Románia költő-király

néjának, legújabb regényét közli az 
Egyetemes Regénytár (Budapest. 
Singer és Wolfner) II. évfolyam 
XVII. és XVIII. kötete, Tábori posta 
czim alatt. Legutóbbi regényeit „Dito 
und Idem“ név alatt bocsátotta ki, s ez 
a név van a jelen regény czimlapján is. 
A Tábori posta a franczia német háború 
alatt játszik s az újkor egyik legnagyobb 
történelmi eseménye szolgál komoly hátte
réül a felette édekes regénynek. A két kö
tet, csinos piros vászonkötésben együtt 1 frt.

A Szegedet érintő vasutak és gőzhajók menetrendje.
Veroziorova—Bécs.

Vercziorovárólindul 2 ő. 26 perez d. u. (ez. v.), 3 ó. 52 p. 
reggel ( exp. v.)

Temesvárra érkezik 9 óra 8 perez este (sz. v.), 8 óra 39 p 
reggel (exp. v.)

Temesvárról fndul 10 óra este (sz. v.) 8 óra 47 p. reggel 
(exp. v.), 11 ó. d. e. (sz. v.)

Szegedre érk. 1 óra 22 p. éjjel (sz. v.), 10 óra 43 p. d. e.
(exp. v.), 2 óra 13 p. d. u. (sz. v.)

Szegedről ind. 1 óra 40 p. éjjel (sz. ▼.), 10 óra 49 p. d. e. 
íexp. v.), 2 óra 35 p. d. u. (sz. v.)

Czeglédre érk. 4 óra 56 p. regg. (sz. v.), 12 óra 51 p. d. u.
(exp. v.), 5 óra 51 p. d. u. (sz. ▼.)

Czeglédről ind. 5 óra 6 p. regg. (sz. v.), 12 óra 56 p. d. u.
(exp. v,), 6 óra 8 p. d. u. (sz. v.

Budapestre érk. 7 óra 20 p. regg. (sz. v.), 2 óra 10 p. d. u.
(exp. v.), 8 óra 8 p. este (sz. v.)

Budapestről ind. 9 óra 25. p. d. e. (sz. v.), 2 óra 30 p. d.
u. (exp. v.), 9 óra este (ez. v.)

Bécsbe érkezik 6 óra 15 p. este. (sz. v.), 6 óra 56 p. este 
(exp. v.), 5 óra 40 p. reggel (sz. v.)
Ezen vonatokon kivül még a keleti Express-vonat 

minden hétfőn és csütörtökön — Orsova—Bécs irányában — 
közlekedik. Ezen vonatnál csakis I-ső osztályú kocsik van
nak forgalomban. Szegedre érkezik 6 óra 52 perczkor reggel, 
indul 6 óra 58 perczkor reggel.

Budapest-Szeged.
Bpestről ind. 12 ő. délben.
Kistelekről ind. 5.58 d. u.
Szatymazről ind. 6.27 d. u.
Szegedre érk. 7.07 este.

Szeged-B udapest.
Szegedről indul 5.10 regg.
Szatymazra érk 5.50 regg.
Kistelekre érk. 6.19. regg.
Budapestre érk. 12.20 d. u,

N y i 1 11 é r.

Búcsú.
Körülményeim Szegedről elvezetnek, 

de lelkemben itt maradok. Minthogy időm 
személyes bucsuvételt nem enged, a nagy- 
rabecsült közönség és barátaim, 
kikkel érintkezésben voltam, vegyék ezúton 
bucsu-üdvözletemet.

Szeged, 1887. aug. 29.
Mély tisztelettel

Steinmann Frigyes és neje.

Alulírott, a Bruckner-kert 
bérlője f. évi. szeptember 1-től 

abonenseket kosztra 
jutányos áron elvállalok.

Tisztelettel
Horváth Sándor.

Szeged-Temesvár.

Szegedről indul 3 ó. d. u.
Valkányra érk. 4.07 d. u.
N.-Kikindára érk. 4.47 d. u.
Temesvárra érk. 6.44 este.

Temesvár-Szeged.
Temesvárról ind. 6 ó. regg 
N.-Kikindáról nd. 7.59 regg 
Valkányról iud. 8.41 regg.
Szegedre érk. 9.48 d. e.

Magy. kir. államvasutak.
Nagyvárad—Szeged.

Nagyváradról indul 9.26 d. e., 7.16 este.
Gyuláról indul 1.11 d. u., 10.24 este.
Csabáról indul 2.47 d. u„ 3.53 éjj.
H.-M.-Vásárhelyről indul,7.10 este, 6.51 regg.
Szegedre érkezik 8.26 este, 7.50 regg.

Szeged—Nagyvárad.

Szegedről indul 7.51 regg., 5.— d. u., csak Csabáig.
H.-M.-Vásárhelyről indul 9.34 reggel, 6.41 d. u.
Csabára érkezik 1.35 d. u., 10.11 éjjel.
Csabáról indul 2.42 d. u., 4.03 éjjel.
Nagyváradra érkezik 6.50 este, 8.56 regg.

Szabadka—Szeged.

Szabadkáról ind. 5.35 regg., 2.35 d. u., 6.30 este.
Palicsról. ind. 5.56 regg., 2.55 d. u., 6.49 este.
Szegedre érk. 7.16 regg., 4.13 d. u., 8.06 este.

Szeged—Szabadka.

Szegedről ind. 8.— reggel, 11.44 d. e., 8.50 este.
Palicsról ind. 9.16 reggel, 10.02 d. e., 10.17 este.
Szabadkára érk. 9.34 reggel, 1.20 d. e., 10.36 este.

Egy intelligens izraelita család
nál egy vagy két 

tanuló 
20 frt havi fizetéssel 

telifis ellátásra fölvételit 
A háznál zongora is van. Bővebb 
tudósítást ad szívességből Lausevits 

ur, iskola-utczai füszerüzletében.
—■-------- ---------------------------------- -- _ ) 
Egy vagy két 10—13 éves 

alulírottnál, ki a 
gymnasium. reál- és nép
iskola közelében lakik 

teljes ellátásra fölvétetik.
RAHM JÓZSEF,

gőzhajózási hivatalnok.
Sztháromság-utcza 11. az.

Főszerkesztő : ENYEDI LUKÁCS 
Felelősszerkesztö : KULINYI ZSIGMOND.

Arad-csanádi vasut.
Szeged felé.

Aradról indul 4.38 reggel, 2.56 d. u. 
Mezőhegyesről indul 6.36 reggel, 5.27 d. u. 
Nagylakról indul 7.14 reggel, 6.13 este.
Makóról indul 8.02 d. e., 7.10 este.
Kis-Zomborról indul 8.20 d. e., 7.29 este.
Szőregről indul 8,58 d. e., 8.21 este.
Szegedre érkezik 9.10 d. e., 8.42 este.

Arad felé.
Szegedről indul 3.27 reggel, 2.15 d. u.
Szőregről indul 3.41 reggel, 2.37 d. u. 
Kis-Zomborról ind. 4.22 reggel, 3.22 d. u.
Makóról indul 4.49 reggel, 3.54 d. u.
Nagylakról indul 5.29 reggel, 3.54 d. u.
Mezőhegyesről indul 6.27 reggel, 4.44 d. u. 
Aradra érkezik 8.15 d. e., 7.50 este.

Gőzhajőzás a Tiszán.
Szegedről Zimonyba : vasárnap, csütörtökön és kedden reg» 

gél 5 órakor.
Szegedről Titelbe : vasárnap, hétfőn, kedden, szerdán, csü

törtökön és péntekon reggel 5 órakor.
Zimonyból Szegedre : kedden, csütörtökön és vasárnap este 

8 órakor.
Titelből Szegedre: kedden, szerdán, csütörtökön, szombaton 

és vasárnap éjfél előtt nem.
Török-Becséről Szegedre : hétfőn, szerdán, csütörtökön, pén

teken és vasárnap reggel 5 órakor.
Szegedről Szolnokra : vasárnap és szerdán reggel 5 órakor

SZEGEDI KERESKEDELMI TESTÜLET mint TÁRSULAT.

Pályázat
A szegedi kereskedelmi testület közgyűlése a szegedvárosi közép-keres- 

kedexmi iskolát látogató — elsősorban helybeli illetőségű — szegény tanulók 
segélyezésére az 1887/88. tanévre o. é. 300 frtot szavazott meg, mely összeg a vá
lasztmány határozata értelmében 6 szegénysorán közép-kereskedelmi isko
lai tanuló közt, egyenlő 50—50 frtos ösztöndíjakban lesz kiosztandó.

A jelzett ösztöndíjakra csak oly tanulók pályázhatnak, akik
, .1. a szegedvárosi közép-kereskedelmi iskola I., II., vagy III. osztályába 

való fölvételre beiratkoztak
f 2. szegénységüket,

' 3. jó erkölcsi maj'aviseletüket,
4. általános jó osztályzattal végzett eddigi iskolai tanulmányaikat (keresk. 

iskolai, 4 polgári, reál vagy gymnasiumi tanfolyamról) hiteles bizonyítványokkal 
igazolhatják.

Az itt megkivánt okmányokkal fölszerelt folyamodványok f. é. szeptem
ber hó 30-áig Prosznitz Vilmos úrhoz, mint a szegedi kereskedelmi testület 
h. elnökéhez nyújtandók be.

Szeged, 1887. augusztus hó 27-én. 561

Szegedi kereskedelmi testület mint társulat:

Stern, titkár. Prosznitz Vilmos, h. elnök.

A Szegedi Kereskedelmi és iparbank 
igazgatósága a folyó évi június 26-án tartott rendkívüli közgyűlésének határozata alapján 
1000 drb 100 frtos ujonan kibocsátandó részvényre ezennel

Régi részvények tulajdonosai minden 2 drb részvény után egy dprab uj részvény át
vételére előjoggal bírnak, és ezen előjogukat folyó évi szeptember 15-ig gyakorolhatják.

Az ujonan kibocsátandó részvények befizetési módozatai a következőképen lettek 
megállapítva :

25% 
25% 
85% 
85%

folyó évi szeptember 
október 
november 
deczember

15-én
15-én
15-én
15-én

188'7. január 1-től a 
befizetés napjáig járó 
5°/0 kamat megtérí

tésével.

563

Az intézet által kibocsátott eddigi 2000 drb 200 frt névértékű részvényeknek leszállí
tását, — ténylegesen befizetett 100 frtos részvényekre, — mint teljesen befizetőiteket, a 
a szegedi kir. törvényszék 16521/1887. p. sz. végzésével jóváhagyván, azoknak kicserélése 
folyó évi deczember hó 15-től kezdve az intézet pénztáránál naponta délután 3—5 óráig 
eszközölhető lesz.

Szeged, 1887. augusztus 29-én.
Az igazgatóság,

József főherczeg keserű-forrás.
Ezen keserüviz, mely Szegeden már 30 év óta nagy hírben áll, az idén átadatott az általános forgalomnak. 

Hivatalos vegytani elemzése a m. kir. állami vegykisérleti állomáson, Budapesten, 1886. deczemberben ejtetett 
meg. Dr. LIEBERMANN LEÓ tanár ur bizonyítványa szerint legnevezetesebb alkatrészek I literben: kénsavas 
magnésia 12*88, kénsavas nátron 16*10, chlor nátrium 2'10. Az egész összege 34'10. A József föherezeg keserű víz 
szelíd, biztos hashajtó szer, fájdalomnélküli tisztulást idéz elő, a gyomor működését nem zavarja és a bél nyakhár
tyáját nem támadja meg, azért hosszabb használatra igen alkalmas.

Kitűnő sikerrel alkalmaztatik étvágytalanságnál, gyomor-huruttal járó székrekedésnél, máj-bajoknál, arany
érnél, általános elkövéredésnél, agyvértolulásnál, idült tüdő- és szivbántalmaknál.

A szegedi József föherczeg-forrás a következő orvosok és tanárok által melegen ajánltatik:
Szegeden: Dr. Kovács József, tiszti főorvos, Dr. Mann Jakab, bábaképezdei igazgató, Dr. Faragó Ödön, 

a kir. kér. börtön s a törvényszéki fogházak orvosa, Dr. Steiner, cs. kir. ezredorvos, Dr. Zápory Nándor, a Duna- 
gözhajózási-társulat orvosa. — Budapesten : Dr. Korányi Frigyes, egyetemi tanár, Dr. Schwimmer Ernő, egyetemi 
tanár, Dr. Stiller Berthold, egyetemi tanár, Dr. Tauffer Vilmos, egyetemi tanár, Dr. Löw Sámuel, a „Pester Medizinisch 
Chirurgischen Presse^ szerkesztője.

Főraktár Budapesten ÉDESKUTY udvari szállítónál, 
valamint kapható minden nagyobb fűszer- és ásványvíz-kereskedésben. — Kérdezősködések a JÓZSEF FŐHERCZEG KESERŰ-FORRÁS SZÉTKÜLDÉSI IRODÁJÁHOZ SZEGEDRE inlMöf 452

Egyéves 

önkéntesek 
egyenruházatai, 

és teljes, előírás szerinti 
felszereléseinek legjutányo- 

sabb beszerzési forrása

ezég, hid-utcza, saját ház.

Minták és árjegyzékek kívánatra bér
mentve küldetnek. 530

rfzegeden. 1887. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.

Hirdetmény.

Holtzer S. és fiai

Omnibusz-vonatok.
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